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Autorka práce si vybrala jednu z předních představitelek experimentální britské prózy 20. století, jež už několik desetiletí se těší relativně velkému zájmu čtenářů a kritiků a autorů diplomových prací a disertací. Téma je zajímavé a dobře vybrané, i když ne zrovna původní, již o něm bylo dost napsáno.

Autorka si vybrala tři rané romány k analýze z tematického hlediska. V úvodní kapitole shrnující rysy gotického románu si vyčlenila čtyři charakteristické rysy/témata, na něž se potom v první části práci zaměřila: gothic boundaries, decay, imprisonment, flight. Tato témata dodávají její práci přehlednější strukturu. 

Nicméně celkové členění práce má poněkud hybridní strukturu. V první části se analyzují tři rané romány z tematického hlediska, každému románu se věnuje jedna kapitola. V 7. kapitole se ale opouští dosavadní tematická struktura analýzy a pozornost se zaměřuje na nové téma, sexualitu a pornografii. Toto téma se opět rozebírá na příkladech dříve rozebíraných románů. 8. kapitola zprostředkovává Carterové pojetí sexuality a pornografie a kritické ohlasy jejích nekonvenčních názorů. Práce tak vzbuzuje dojem, že se skládá ze dvou více méně samostatných prací. 
Další problém je, že 8. kapitola končí překvapivě brzy pouhým zprostředkováním Carterové teorie pornografie a diskuse o tom, jak se tyto názory projeví v románové praxi, se přesouvají do závěru, což je chyba, protože v závěru by se neměly objevovat nové skutečnosti a řešit nové problémy. Jde tedy o strukturní nedostatek.

Je třeba ocenit, že jednotlivé v tematických analýzách autorka postupuje vcelku systematicky, analýzy nejsou povrchní, jsou dostatečně podrobné a svědčí o dobrém porozumění významové složitosti textu. Autorka pracuje s relevantní odbornou literaturou, především úvod o gotickém románu je dobře zpracovaný s použitím základní literatury ke zkoumanému předmětu. Autorka se opírá o práce uznávaných odborníků jako Punter, Heiland, Hennessey, Horner a Zlosnik, McGrath, Sage, Clery. 

I po přepsání práce zůstává problém se slabě zpracovanou kritickou recepcí tří rozebíraných románů. Autorka práce tu značně zaostává za akademickým standardem.

Analýza románu Heroes and Villains je velmi chudobně zaopatřena sekundární literaturou. Na první straně učiní autorka úlitbu v podobě dvou odkazů, jeden z toho je ještě pouze recenze z Village Voice, a ve zbytku analýzy již autorka s mapováním kritické reflexe neztrácí čas. 4. kapitola o románu The Magic Toyshop je na tom o něco málo lépe, obsahuje pět referencí ze tří zdrojů. Akademickou úroveň práce s odbornou literaturou dosahuje až 6. kapitola o románu Love a následující kapitoly sedmá (Sexuality and pornography) a osmá kapitola o Sadeian Woman.
Připomínky:


- Místy text postrádá koherenci.

 Např. v teoretickém úvodu se najednou objeví téma uvěznění („Imprisonment“?) poté, co byly vytyčeny jiné základní rysy. Buď je třeba toto téma zařadit mezi hlavní rysy hned v úvodu, nebo jej integrovat do některé kategorie nebo najít jinou formu vztahu (viz s. 5).
Výroky či myšlenky vytržené z očividně jiného kontextu: Najednou se tu hovoří o třech patriarchálních postavách, aniž by se objasnilo, o jaké jde (p. 7 ).
· Definice pornografie není uspokojivá. Převzatá definice „it is a form of representation“ snad ani nemůže být vágnější (p. 40) a autorčin pokus o upřesnění je jen o něco málo lepší („a manner of viewing a person or a situation with sexual connotation“). Důkladnější definice se objeví až na s. 60 a je to definice převzatá od Carterové bez kritické reflexe.

Formální úroveň:

Práce vykazuje jednoznačné zlepšení, poznámkový aparát i seznam literatury je vedený správně. Po obsahové stránce občas ještě vázne syntax, někde chybí slovo či špatný tvar znehodnocuje srozumitelnost věty. Sem tam se objevují chyby.
Občas se syntax rozpadá:

- s.24 “…survived in deep shelters. . . managed to find survive…” – dokonce hned dvě věty po sobě. Třetí věta v souvětí je jen paratakticky neúčelně přiřazena.
České resumé po obsahové stránce plní svou funkci, ale je psané velmi špatnou češtinou s chybami a hrubými stylistickými nedostatky. Přestože jsem toto autorce vytknul už dříve, nijak se v tomto směru nepoučila.
Anotace má být nejen v češtině, ale též v angličtině.

Práci doporučuji k obhajobě a navrhuji známku dobře především díky inteligentním rozborům.
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